HQP PONG THUE CAN HQ

Chi Minh

- Can clr BS Ludt dén su s6 91/2015/QH13 va Luit Nha & sb 65/2014/QH13 cua Nuéde Cong
hoa X4 h¢i Chi nghia Viét Nam ban hanh nam 2005,

- Cén ctr cac vin ban phap ludt khic c6 lién quan,

~ Can ctr vio dieu kién, nhu cau thye t& cta cdc bén trong hop doéng nay

APARTMENT LEASE AGREEMENT

Based on the Civil Code 91/2015/0H13, the law on land 65/2014/0H1 3 of The Socialist
Republic of Vietnam issued in 2003,

Based on other relevant legal documents,

Based on the conditions and actual requirements of all parties in the contract
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HQP PONG THUE CAN HO
APARTMENT LEASE AGREEMENT

TP.HCM, ngay 12 thing 8 ndm 2024
HCMC, dugust 127 2024

Hop Déng nay dugc ky két gitta:
This Agreement is signed between:

BEN CHO THUE (BEN A)/ THE LESSOR (PARTY A)

Ho Ténw/ Full name: REN DAO YUAN - CHENG YIM WAH
Qudc tich/ Nationalitv:
H chiéw/ Passport:
Ngay cip/ Issued date:
Nam sinhy’ Dare of birth:
Tai/ ar: M§/ US4
Dia chi/ Address:
Email:

L4 chi s¢ hirw/dai dién hap phap cho thué Can hd sb

P Ho Cht Mmh. Bemng the righiful owner/representative of apartment 1o be
eased, apartment No.

VA/AND
BEN THUE (BEN B)THE LESSEE (PARTY B)

CZECH TRADE PROMOTION AGENCY

Dia chi/ Address: Stepanska 15, 120 00 Prague 2 Czech Republic
VAT no.: CZ00001171

Dai dién boi/ Represented by: Radomil Dolezal

Chirc vu/ Position: General Director

BEN CU NGU / THE OCCU
Heo Téw/ Full name:
Ném sinh/ Date of bi,
H9 chiéw Passport:
Quéc tich/ Nationality:

Chite vu/ Position: Director of CzechTrade Vietnam (foreign office of Czech Trade
Promotion Agency)
Ematl:
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Didw/Article 1: Déi Tuong hop déng/Obiect of the contract

Minh City.

Diéu.’Artigle 2: Muc dich thué/Purpose of use

2.1 Myc dich thué 1a dé &. Khong chép nhan thay d6i muc dich thué va khong sir dung cin

583
to

hé véi muc dich khac vi pham ludt hién hianh cia nha nude Viét Namv/ The premises
shall be used for residential purposes. Change of purpese is not allowed and Pariv B
must not use the property jor other purposes that infringe currently promulgated
Viemamese Law.

Bén A khong dong ¥ Bén B duoc quyén cho thué lai, cho murgn mét phan hodc toan b
can ho bing bét k¥ phwrong thitc ndo cho bén khic sir dung; holic nhuwong quyen thug
clin ho cho bén khic/ Party 4 does not agree to sublet, lend, or offer by any other
means the premises, in whole or in part, for use by other parties, or to transfer his‘her
rights to lease to ather parties.

-3 Trang thiét bj v edc tién ich s& duge liét ké theo danh sach dinh kém (Danh sach néi
thit va thiét bj trong cin ho s& dwoc ban giao vio ngay khach thué don vao va ¢ chit
ky xdc nhdn cua hai bén)/ Furniture and appliances, which Partv B is entitled to use,
are listed as per attachment. (Inventory List will be done in two original copies on the
day of move in and both parties shall sign for confirmarion. ).

DPidu/Article 3: Tién thué/Apartment rental

3.1 Tién thud/ The rental Jee:

U2

Tién thué nha hing thing 1a: 53 000 000 VND (Biing chit: Nam miroi ba triéu Dong) /
The monthly rental is 33 000 000 VND (In words: Fiffy-three million Dong)

Gis thué trén &3 bao gdm / The rent included:
- Phi quan Is7 Management fee
- Thue/ 4T ]
- V¢ sinh nha, mdy lanh, drap gbi givtdng trude khi nhan nha / dpartment
cleaning, AC cleaning, pillow, blanker, sheers before handover

Gid thué chira bao gdm tt ca cic chi phi lién quan dén sir dung dijch vy béi Bén B nhur:
Dién, nude, mang, dién thoai, cdc chi phi khéc (neu c6). Bén B cb tranh nhiém thanh
todn tryc tiép cdc loai chi phi néu trén véi chc nha cung cdp theo nhu ciu sir dung / The
rent does not include electricity, water, wifi, phone and other fees (if any). Party B is
responsible ro pay those bills directly to the relevant suppliers.

Gi4 thué néu trén dd bao gdm céc loai thué v& vide cho thué nha ctia Bén A. Hai Bén
théa thudn nhw sau: Bén A chiu trich nhiém k& khai, ndp. chi tra toan bd cac khodn
thué lién quan dén vige cho thué nha cho co quan Thug.

The above rental price includes taxes on the rental of the apartment of Party 4. The
two parties agree as follows: Party A is responsible for declaring and paving all taxes
related to the apartment rental to the tax office.



3.1.2  Tién thué nha s& dugc cé dinh trong théi han Hop Dng Thué trir trudng hop ludt thué
thay dbi, tién thué s& dugc thay ddi theo lujt thué hign hanh. Trong truémg hop hai Bén
tiép tuc gia han hop ddng thi gid thué s& dugc théa thufin lai tai thoi diém gia han/ The
rental price shall be fixed during the term of the Lease unless the changing of tax law,
the rent shail be changed according to the applicable tax lavw. In case Party B and Party
A wish to renew the Lease for one or more periods, the new renial prices shall be agreed
by both parties at time of renewal.

3.2 Tién dit coc/ Security deposit

3.2.1 Hai bén théa thuin s6 tin diit coc o6 thé hoan lai (tién diit coc) & bang 1 1in tidn thus
cta mdt théng, tong cong la 53 000 000 VND (Bing chir: Nam muoi ba tridu Dong)/
The parties agree that the refundable security deposit (deposit) shall be [ (one) month
rental. The refundable deposit is in total: 33 000 000 VYND (In words: Fifty three
million Dong).

3.22 Bén B s& thanh toan tién dit coc voi Bén A trong ngay 14/8/2024. Va Hegp déng chi
¢6 hidu lye ké tir ngay Bén A nhén duge tién dit coc tir Bén B. / Party B shall pay the
deposit to Party 4 by 14/8/2024. And this Agreement is only valid-when Party 4 receives
the deposit from Partv B.

3.2.3  Tién dit coc nay sé duoe gift bl Bén A nhw 14 khoan dam bao cho viée thuc hién va
tudn thi ciia Bén B theo cac didu khoan cia hop ddng nay va khong duoe xem 13 phin
tién thanh toan cho tidn thué hodc bit ky khoan chi phi nao khac, trir khi dwoc Bén A
va Bén B dong ¥ bing van ban/ This deposit shall be held by Party 4 as security for
Party B with the terms of this contract and shall not be considered as part of the
pavment for the rent or any other expenses, unless agreed in writing by Party 4 and
Porrv B.

3.24 Khodn dit coc s& dugc hodn tri lai cliing mét loai tién t& ma Bén B d3 diit coc trong thoi
han 07 (bay) ngay sau khi két thiic hop ddng va sau khi Bén B d thanh todn hét tit ca
nhig héa don sinh hoat nhu: cdc chi phi khac néu ¢6 ... Tién dit coc s& dwoc Bén A
hodn vé tdi khoan chi dinh ciia bén B.

The deposir shall be refunded in the same currency (which Party B paid) to Parny B
within 07 (seven) days after termination of the agreement and after the Lessee has paid
Jfor all utilities bill and other costs (if any), erc. The deposit shall be retrmed by Party
A to the bank account specified by Party B.

Trir trwdmg hop bit kha khéng hofic truémg hop ciic hu hong, thidt hai phét sinh khong
do 16i ciia bén B, néu tnrimg hop c6 hu hong, thiét hgi vé thiét bj ndi thét trong clin nha
thi Bén B phai ty sira chira va khéng duge khéu trir tir 58 tién nay cho viéc sira chira.
Unless force majeure or damage occurs, the damage is not caused by Party B, in case
there is any interior damage, or any outstanding bill that Party B hasn't paid, the
deposit shall not be deducted ta repair the damage, or pay those outstanding bills but
10 pay by their own cost.

325 Néu Bén B chim dirt hop ddng trirée théi han cila hop ddng ndy vi bit ky 1y do gi ngoi

mét trong céc Iy do chim dirt hgp ddng dwge quy dinh & Diéu 7 thi khoan tién dit coe
ndy va tién thué cia 1 thng s& khéng duge hoan lgi. Céc tién thué nha chua sic dung

con lai s& duoc hoan lai vao tai khoan chi dinh otia bén B. Céc chi phi khdc lién quan

dén can ho s& dugc bén B thanh toan cho bén A (néu cb).

If Party B shall terminate the contract early for any reason differing from the reasons

Jor termination specified in Article 7 this paid deposit and the 1-month rent will be not
refunded. Remaining unused rent shall be refunded to the bank account specified by
Party B. Other costs related to the apariment will be paid by Party B to Party A (if any). '



32.6 Néu Bén A chim dirt hop déng truéc thoi hancuahqusngnay vi bt ky 1y do gi ngodi

1v.

mét lronf céc Iy do chdm dit hop ddng duge quy dinh & Didu 7 thi khoan tién it coc
ndy va tién thué chra sir dung s& dugc hoan lai cho Bén B, démg thoi Bén A bbi thudmg
cho Bén B m{t khodn tién twong dwong tién coc va | thing tién thué. Céc chi phi khic
lién quan dén cin h) s& dugc bén B thanh todn cho bén A (néu cd)

If Parry A shall terminate the contract early for any reason differing from ihe reasons
Jor contract termination specified in Article 7, this deposit and unused rent will be
refunded 1o Party B. At the same time, Party A shall compensate Partv B an amount
equivalent to the deposit and one month rent. Other costs related to the apartment will
be paid by Party B to Party A (if any).

Didu/Article 4: Thii han thué/Duration of the lease

4.1 Thoi han thué [3: 12 thang, bat dau tir ngay: 14/08/2024 dén hét ngay 13/08/2025/ The

lease term shall be 12 months, commencing on August 14* 2024 and expiring on
Angust 13 2025.

4.2 Hét théri han thué, hai Bén ¢6 thé thoa thuan gia han hop dong thué. Gia ca s& duoc thoa

thudn gifta hai bén trude théi diém két thiic hop ddng thué it nhét 30 ngay/ On the expiry
of the stated term. pvo parties have the option to extend the lease. Both parties can
negotiate the price at least 30 days before lease expire.

4.3 Bén B ¢6 trich nhi¢m thng béio cho Bén A bing viin bin trade 30 ngly vé nhu cdu gia

Y.

han hgp déng thué nha. Néu Bén B khﬁng ti€p tuc gia han hop déng sau khi hgp déng
hét han, thi Bén B hé trg Bén A trong viéc mé cira cin h cho khach méi xem trong
véng 30 ngay trudc khi hgp dﬁug két thiic, Bén A sé& thdng béo trréc cho Bén B dé sip
x€p thoi gian cy thé dé tign cho khach méi xem cin hd. Bén A cin thdng céo trude it
nhit 1 ngay cho bén B néu ¢6 nhu clu vio xem cin hé./ A written notice shall be
provided by Parry B to Party A for extension requirement before 30 days. If Party B
does not continue renewing the contract afier the contract expires, Party B must assist
Party 4 in opening the apartments for guests to view the apartment for 30 days before
the confract ends. Party A shall notify the need for access to the apartment at least 1
day prior to any required access.

Piéw/Article 5: Thanh toan/Method of pavment

5.1 Phutmg thirc thanh todn/ Payment methods:

Tién thué nha s& dugc thanh todn bing tién Viét theo hinh thirc chuyén khoan cho bén
cho thué theo md 50 va tén ngan hang nhr sau:/ The rent will be paid in Viemamese Dong
by bank transfer to the lessor according 1o the bank code and rame as below:

Tén tai khoan / Beneficiary Name: REN, DAO YUAN

$6 tai khoan / Account Number: (VND) -
SWIFT code: -

5.2 Theéi han thanh todn/Payment term:

5.2

] Tién nha s& duoc B’én,B tra trudce toan bg 12 thang tr 14/08/2024 dén 13/08/2025
trong vong 14 ngay ké nr ngay Bén Thué don vao, 636 000 000 VND. Khean tién
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2.4

thué duoc bén B thanh todn s& khdng nhin tré hon ngay 28/08/2024. / The rental
shall be paid by Party B entirely for the entire duration of this lease agreement —
12 (twelve) months (from August 14th 2024 to August 13th 2025) within 14 davs
since the day of move in. The amount of 636 000 000 VND from Farty B shall not
be received by Party A later than on 28% August, 2024.

Khong chép nhin thanh todn tré hodc khong thanh todn véi bat ki Ii do ai/ No delay
or refusal of payment is allowed for any reason

Truémg hop Bén B cham thanh todn qua 7 ngiy theo didu 3 muc 2.1 clia hop ddng
nay, Bén B s& phai chiu khoan phat trong diong 0,1% cho méi ngdy cham thanh
toan ciia khodn tién thué phai thanh toan cho Bén A / In case of delay. if Parry B
pavs the rent more than 7 days later than siated in the Article 3, Section 2.1 of the
rent contract, a penalty equivalent to 0.1% for each day of delay will be charged by
Party 4 to Party B.

Tién thué s& duoc thanh todn tra trude toan bd 12 thang cha Hop Pong thué ngay
Wie dau. / Rent will be puid entirely for entire period of 12 months at the beginning.

V1.  Didu/Article 6: Nehia vu cia hai bén/ Both Parties responsibility

6.1 Bén Cho Thué&/ Responsibilities of the Lessor (Party A) -
6.1.1 Bén giao ciin h§ cho Bén B véi day du trang thidt bj ndi tht hién c6 va céc tién

6.1.

)

nghi vdo ngay hiéu lyc ciia hgp ddng. Bang chi tiét rang thiét bj ndi tht duoc
xem nhur Phy lyc ciia Hop Déng Thué Can H ndy/ To hand over the premises,
Jurniture and conveniences to Party B exactly on the date of validity of the
agreement. The inventory list will be the appendix of this 4greement.

Bao dam cho Bén B quyén str dung riéng biét cua ciin nha trong subt thod gian
thué/ To guarantee the full and private use of the premises to Party B during
the rental period.

3 Nhanh chéng sira chira cdc hu hong lién quan dén phin xiy dyng cita cin nha
(nhu: tudng, méi nha, nén méng, rd ri, thim djt, may lanh, may nuée néng ...)
sau khi Bén B théng bdo bing vin ban hay bing dign thogi va khong tré hon 07
ngay lam vige tinh tir ngay thoéng bao cua Bén B. Con edc hur hong khiac do Bén
B gay ra; s€ do Bén B tu sta chita va chiu hoan todn chi phi sira chita. Viée sira
chita niy phai ddm bao cic véu cdu va tiéu chufn k¥ thuit cta du an. / To
prompily repaiv all the damages related to the construction of the apartment
(such as: walls, roof. foundation, leakage, air-conditioners, hoi water
machine...) after being informed in writing or telephone by Party R as soon as
possible and no later than 07 working davs from date of receiving Party B
request by email or relephone. Other damages caused direcily by Parly B
himself and small damages shall be repaired and paid the cost by Party B. The
contractor has to follow the policies and requirements from the Developer.

4 Truong hop Bén A khéng kip sira chira sau 07 ngay lam viéc ké tir ngay Bén B

thong bao, Bén B 88 tu hra chon quyén sta chira va Bén A s& thanh toan lai chi
phi sira chita thue té (cé hod don hop phap) cho Bén B. Pdng théi trong vong 7
ngay phat tra chi phi nay cho Bén B. / In case Party A fails to take corvective
acrions after 07 working davs from the date of written notices by Party B, Party
B with his own selection has the right to carry out himself the repair works and
Party 4 shall have to reimburse these actual repair expenses (with legal
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6.1.7

6.1.8

invoice) to Party B. The repair fee will be paid by Party 4 within 07 (seven)
days.

Néu cén thiét cho viée stra chira hofic bao tri, Bén A phai thong béo truéc cho
Bén B biing vin ban hay biing dién thoai trude it nhét 2 ngdy va Bén B cho phép
Bén A hay ngudi dai dién theo iy quyén tién hanh sira chita v bao tri/ If there
is a need to do the maintenance or repair work, Party A must inform Party B in
writing or telephone at least 2 days in advance and the latter to permit Party 4
and his authorized agents to carry out the repair and mainfenance works.

Chiu trach nhiém dang ky tam tri cho Bén B tai chinh quyén dia phuong/ 7o be
responsible to register Party B’s temporary residence at the Local duthorifies.

Trudmg hop Bén A mu_én ban can hd trén, Bén A phai bao trude 2 thang va phai
dam béo cho Bén B tiep tuc & dn dinh trong cén h$ hodic phuong in khic ma 2
bén déu théng nhét. Néu trong trudng hop 2 Bén déu khéng tim duoc tidng néi
chung va Bén B bj budc phai rdi khdi cin ho thi xem nhu Bén A vi pham hop
déng theo diéu 7.2.2.1/ In case Party 4 wishes to sell the apartment, Party 4
must notice 2 months in advance to Party B and guarantee Party B confinue to
stay in the apartment or other option thar both parties have to agree. If there is
case that 2 Parties cannot find any solution and Party B is forced to move out
the apartment. this act is considered as Lessor’s early termination as clause

Bén A c6 trich nhigm ndp céc khodn thué lién quan hgp @dng nay va cung cip
Héa dom thué Gi4 trj gia ting cho Bén B trong vong 14 ngay ké tir ngay
thanh toén. Ky thué diu tién 14 tir 14/08/2024 — 13/04/2025 s& dugc cung ¢
cho bén B t ngdy 11/09/2024, va ky thué thir 2 1a tir 14/04/2025 -
13/08/2025 s& duge cung cdp cho bén B tré nhit ngay 30/06/2025 / Party A has
the responsibilities to pay all the taxes related to this contract and provide the
VAT invoice Party B within 14 days from the pavment date. The first tax period
is from August 14, 2024 ro April 13, 2025, the VAT invoice will be provided to
Party B no laier than September 11, 2024 and the second tax period is from
April 14,2025 — August 13,2023, and the VAT invoice will be provided ro Party
B no later than June 30, 2025,

6.2 Bén Thué/ Responsibilities of the Lessee (Party B)
6.2.1 506 lugag ngudd cr ngu thudng xuyén trong sudt thai gian thué 1a khéng qua tdi

da 04 (Bbn) ngudi / The mumber of registered occupants in the duration of the
Lessee's lease is not over than 04 (Four) people.

Thanh toan tién diing hen nhur dé thoa thudn/ To pay the rent fee to Party A on
time as agreed.

Khi hop déng két thiic hay hét han va ciin nh dugc hodn tra lai, Bén B phai ban
giao ciin nha cho Bén A véi ddy di trang thiét bj ndi thét trong tinh trang tbt,
ngogi trir nhimg hao mén hgp Iy trong sudt qué trinh sit dyung. Bt cir sira chira,
cii tao, lip 4t thém ndo hay thay di do Bén B tién hanh trong théi gian thué
(v véi chép thufn ciia Bén A bing viin ban) s& vin dugce gilt theo hién trang
hofic hoan lai nhur hién trang ban déu. Bén B s& khdng yéu cAu Bén A bdi thuémg
cho cic phin nay. CicvildungdichqyénducccﬂiditlhémvﬂocﬁaBénBsE
thugc s& hiru cia Bén B khi chuyén di/ When the agreement expires or
terminates and the apartment is returned, Party B has the responsibility to hand
over to Party A the apariment swith its fuil equipment and furniture therein in
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good condition, excepted for fair wear and tear. For any additional repairs,
renovation and fixtures, additionally installed or changed by Party B during the
time of lease (and with the Lessor’s prior approval in writing) shall be kept in
its existing or shall be recovered to its original condition, Party B will not ask
any compensation. Mobile equipment additionally installed by Party B will
belong to the Lessee’s property when they move out.

C¢ trach nhiém va chiu chi phi dbi vdi cac hu héng, mAt mét trang thiét bi, ndi
that bén trong giy ra boi Bén B (ngoai trir hong héc tr nhién trong qua trinh s
dung khéng do Bén B st dung [am ) hay do Bén Thir Ba ghy ra trong khi st
dung cin nha, Bio vé, giir gin toan b tran g thiét bi, vét dung néi thit do Bén A
cung cap/ To be responsible and bear ail costs for any damage or losses of the
interior furnishing and facilities caused hv Party B himself (except normal fair
wear & tear not damaged by Party B) or by the third party during the use of
such premises. Responsible 1o protect and to maintain ali equipment and

Jurniture in the apartment, which are provided by Party 4

Tuan thu véi quy dinh chung béo vé méi trrdng, vé sinh chung va an ninh trong
khu vue heu tet/ To comply with the regulations on the general protection of
sanitation environment order and security within the residential areas.

Khéng dwge chuyén nhuong hop ddng thué, cho thué lai cin nha ma khéng
duge Bén A chiip nhin biing viin bin/ Not ro iransfer this lease agreement or fo
sublease the premises to another Lessee without the Lessor'’s prior written
approval.

Khong str dung, tang trif, mua bén hodc dé ngudi khac si dung, tang trir, mua
ban cac loai chit cm, hing cém, chét kich thich, choi c&r bac, cac té nan, hanh
vivi pham phdp ludt khac trong nha lam Inr hai tai san / Do nof use, keep, buy
and sell or let others use. keep, buv and sell banned substances. prohibited,
goods in violation of law, gamble, weapons and other illegal things.

Sau 4 tudn cu ngu, Bén B o6 tedch nhiém stra chita whimg hu héng nho nhr:
béng dén chdy, hur voi nude, nghet voi nudie ngoai trix nhitng hao mon thong
thuong. Chiu toan b cée chi phi bao dudng, bao tri cic trang thiét bi nhur méay
lanh, may gidt trong cin hd nay, ngoai trir cde hu hong Ién ma Bén A phii sita
chita bao tri anh hudng nghiém trong két cdu toa nha. / After 4 weeks of
occupancy, Party B is responsible for repairing minor damages such as:
burned light bulbs, damaged faucers, clogged faucets except for normal wear
and tear. Bear all costs of maintenance in this apartment such as Air
conditioney, washing machine, except for major damage that Party A must
repair and maintain

Khi Bén B ¢6 thém khach heu trii qua dém, Bén B ¢6 trach phiém dang ky hm
tra véi chinh quyén dia phuong va ban quan I¥ tda nha. / When Party B has
more guests staying overnight, Parte B is responsible for registering their stay
with local authorities and building management.

Bén B duoc quyén nudi 1 vat nudi trong cin hé trong sudt thoi gian thué, c6
trach nhiém va chiu chi phi d81 v&i cae hur héng, mat mat frang thiét bi, ndi
that bén trong gy ra bai vat nudi bao gdm sira chira hodc chiu chi phi dé thay
méi vé cac hur héng div dé phyc hoi lai hién trang ban dAu khi ban giao. Khi



VII.  Pidu/Article 7: Kbt thic hop

Bén B ban giao nha lai cho Bén A, Bén B ¢é trach nhidm vé sinh nha chuyén
nghiép dé loai bo toan bd céc chit ban, 1ong, mui vé vat nudi. / Party B has the
right to keep I pet in the apartment during the lease period, and is responsible
and bears the costs for damage and loss of equipment and interior - furniture
caused by pets, including repair or io replace the damaged furniture into new
to restore the original state upon handover. When Party B return the
apartment to Party 4, Party B is responsible for cleaning the apartment 1o
remove all dirt, hair, and pet odors related te pets.

ion of this lease

=

7.1 Hop ddng nay sé két thic trong cdc trwdng hop sau/ Termination of this lease
agreement shall be affected in the following cases:

7.1.1

7.1.2

7.1.4

Hét han hop ddng/ The term of this lease agreement has expired.

Can nha bj gidi téa theo quyét dinh hop phdp hay d6 sup, hoa hoan (khéng phai giy
ra do su bét ciin, ciu tha cia Bén Thué) The premises are io be demolished by
duty-authorized body or to be burned out (not caused by negligence of the Lessee).

Trudng hop bét kha khang (nhitng hoan canh khong ludng truéce theo phap hudt):
do thién tai, bdo, lut, chién tranh hay nhimng hoan canh twong tu nhwr vay) [n case
of Force Major (legal unforeseen circumstances). Act of God, Storm, Flood, War
or similar events.

Trong trudmg hop cia diéu khoan 5.2.3. / In the case of the term 5.2.3.

7.2 Chim dut hop dong trude thei han/ Terminate coniract before the expiry date:

7.2.1

A2

Trong trémg hop ciia didu khodn 7.1.1; 7.1.2; 7.1.3 Bén A s& hoan tr lai cho Bén
B khodn tién d§t coc va phén tién thué nha d ted truée cho théi gian chua sir dyng
dén (néu c6). Bén B s& thanh todin ddy & tht ca cdc héa don sir dung céc tién ich
ciing nhir cdc héa don con ng khac tinh tdi théi diém ban giao nha trude khi nhan
lai tidn A8t coc/ In case of events as per article 7.1.1; 7.1.2; 7.1.3 Party A shall
return the security deposit to the Party B plus the unused portion of the paid rent
(if any) to Party B. Party B shall pay all utilities and outstanding bills up to the time
of handover before getting back the Security deposit.

Trong truong hop ca 2 bén cham ditt truée théi gian 01 nam thi / In case whether
p=l i ¥ >
parties to early terminate the contract before 01 vears period as below:

7.2.2.1 Néu Bén A vi pham céc didu khodn, Bén A hoan lgi tidn coc, tién thué chua sir

dung va bdi thuémg thém 1 khodn tién twong dwong véi tién coc va 1 thang tién
thué nha cho Bén B, trong vong 07 ngiy ké tir ngay Bén B réi khoi céin ho (161 i
khodn ngin hang chi dinh béi bén B). Bén B hodn tit céc thi tye, thanh todn trude
A6 (néu c)/ If Party A violates the terms, Party A shall return the deposit, unused
rent and pay an amount equivalent to the deposit and 1 month rent to Party B
within 07 days after Party B leaves the unit (to the bank account specified by
Party B). Party B shall finish all the processes and payments before that (if any).

7.2.2.2 Néu Bén Thué vi pham, Bén Thué s& mét 01 théng tién coc va | thang tién nha,

va s& phai hodn tit cdc thu tuc, cic khodn chua thanh todn (néu c6) / If Lessee



violates the terms, Lessee will lose 01 (one) month deposit and 1 month rent to
Lessor, and has to finish all the processes and payments (if any).

7.2.2.3 Diéu khodn ngogi gino: Sau 6 th:ing cur ngy ké tir ngdy 13/02/2025, Bén B ¢
quyén kich hogt diéu khodn ngoai giao dé chdm dirt truéc han, bing céch bdo
trirdre 2 théng (cu thé sérm nhét 13 ngay 13/04/2025). Bén B chi dugc dp dyng trong
céc truémg hop sau: a) Bén B va Ngudi lao dong chém dirt quan hé lao dong / 1am
viéc vi bét cit i do gi; b) Ngudi cu ngu bj diéu chuyén dén noi lam vigc khéc bén
ngodi TP H& Chi Minh; c) Ngudi cu ngy khdng dédp img di céc yéu cu aé duoc
lru trit hgp phép tai Viét Nam/ TP HS Chi Minh. Bing céch cung cip céc bing
chimg trén, Bén B s2 nhin lai tidn coc va phén tién thud chua sit dung. Bén B ¢6
nghia vy ban giac cin hy va thanh todn cic khoan chi phi khic néu cé. /
Diplomatic clause: After 6 months of residence from February 13, 2025, Party B
has the right to activate the diplomatic clause 1o early terminate the lease
agreement, by giving 2 months notice in advance (earliest on April 13, 2025).
Party B only applies diplomatic clause in the following cases: a) Party B and the
Employee terminate the laborivorking relationship for any reason; b) The
occupant is transferred to another workplace outside Ho Chi Mink Citv; ¢) The
occupant does not meet the requirements to legally stay in Vietnam / Ho Chi Minh
Clity. By providing the above evidence, Party B will receive the deposit and unused
rent back. Party B is obliged to hand over the apartment and pay other expenses,
if any.

VIII.  Didu/Article 8: Pidu khoan chung/General Provisions

8.1 qu dbng thué nay s& duge thye hign diy di boi Hai Bén cia hop ddng nay. Biét cr
dicu chinh, bd sung ndo phai duge sy dbng y biing viin ban ctia Hai Bén. Neu ¢o tranh
chép hay vi pham hop ddng béi mdt trong hai bén, vin dé sé dugc gidi quyét thong qua
hoa giai, thweng lugng. Néu khéng di dén gidi phip chung, vin @& s& duge dira ra Toa
dn TP.HCM/ This lease agreement shall be properly implemented upon execution by
both parties. Any amendment and addition must be agreed upon in writing by both
parties. If there is any dispute or breach of lease by either parry, the maiter will be
settled through conciliation and negoriation. If solution can’t be found, the matter shall
be brought to the HCM City Court for judgment.

82 Hop dong thué niy duge I§p thanh ba (03) ban co gia tri nhu nhau. Bén A gilt | ban,
Bén B gitr 2 ban. Hop ddng c6 gi tri hidu luc ké tir ngay ky/ The lease agreement is
made into three (03) original copies. Party A shall keep one copy, party B shall keep
two copies. The agreement is valid from the date of signing.

8.3 Ban giao cin hd s& dién ra vio ngay 14 thang 8 nim 20“4 voi dicu kién cac khoan dat
coc ¢6 thé hoan tra s& dwoc thanh todn trude ngdy nay./
The handover of the apartment will take place on 14th dugust, 2024 provided that the
refundable deposit is paid by that date.

BEN CHO THUR/ THE LESSOR




